
 

《献上今天》我爱背金句 

徒 20:28 
 

 

本周金句： 

 

“圣灵立你们作全群的监督，你们就当为自己谨慎，也为全群谨慎，牧养神的教会，就是他

用自己血所买来的。”（徒 20:28） 

 

背景： 

 

这节经文是保罗对以弗所教会的长老们临别之言。当时保罗正在第三次的旅程中。徒 18:23-

21:16 记载保罗第三次的布道行程，经过了加拉太和弗吕家去坚固当地的门徒，接着保罗前

往以弗所，在那里逗留了差不多三年之久。然后，保罗前往马其顿，穿过特罗亚经过米利

都、泰尔和凯撒利亚，向着耶路撒冷前进。 

 

当时圣灵已启示保罗此行将有危险，所以他特别请以弗所教会的长老们来到米利都（徒

20:17-38），这篇临别之言分为两部分： 

 

徒 20:18-27──保罗回顾自己宣教事工，怎样尽心竭力，虽然前途未明，但他甘愿为基督舍

命在所不惜，所以保罗深信以后再也没有机会和长老们相聚，之前他在以弗所悉心教导，往

后就是长老们要负起牧养的职责了。 

 

徒 20:28-35──保罗教导长老们可以效法他，像他那样全心全意服事教会，神会祝福保护他

们，而他们也当扶助软弱有需要的人。 

 

徒 20:28 是保罗对以弗所教会的长老们直接了当的嘱咐，可直接翻译为： 

“你们就当为自己谨慎，也为全群谨慎，这群便是圣灵立你们作监督的，牧养神的教会，就

是祂以自己的血买来的。” 

 

 

思考：保罗勉励以弗所教会长老要忠心牧养羊群，你是否也愿意参与教会的服事？什么岗

位？ 

 

经文解释： 

 

1. 领袖的职分 

a. 什么是“监督”？ 

监督有“监护人”的意思，在保罗书信中，指向教会的领袖，保罗有时也会有其他

的称呼： 



 

i. 领袖（腓 1:1；提前 3:1-7；多 1:7） 

ii. 长老（徒 20:17） 

监督或长老是教会和羊群的“监护人”，保罗特别指出他们要“牧养神的教

会”，带出来的意思就是这些人，要负起属灵的关顾和牧养，这也就是弗 4:11

所说的“牧师”，好像羊群的牧人。 

b. 谁设立监督？ 

吕振中译本：“圣灵在全群中立你们做监督” 

i. 他们是从羊群中被拣选出来的 

(1) “群”本是形容一群动物（例如路 2:8 形容羊群），圣经中常称呼神的子

民为“群”（赛 40:11；耶 13:17；结 34:12；弥 5:4）。 

(2) 在旧约，犹太人被称为神的群羊，但保罗在此是指向以弗所教会，也就是

信主的犹太人和外邦人，所以全群是由外邦人和犹太人组成的。 

ii. 监督是由圣灵拣选设立的 

徒 14:23 记载保罗祷告禁食后设立长老，这就表示长老是凭圣灵的引导而设

立，这职分是由神而来。 

c. 监督的责任 

就是要“牧养”神的教会，“牧养”也可翻译为“喂养”，包括一切羊群的关顾，按

时供应粮食喂饱羊群，也要保护看好羊群。 

 

思考：你们教会有领袖吗？是否常为领袖祷告？ 

 

2. 保罗对领袖的叮嘱 

保罗提醒以弗所教会的长老们要“为自己谨慎，也为全群谨慎”，为何保罗特别提及

“谨慎”？ 

a. “谨慎”是保罗的命令 

“谨慎”这词汇在新约出现 24 次，有 6 次出现在使徒行传，这里是现在时态和命

令语法，可见保罗吩咐长老们要“时时、常常谨慎”，因为当时教会和信徒正受着

各样的逼迫和挑战，作为教会和羊群的监护人，长老们必须为自己也为信徒们谨

慎。 

但如何谨慎？ 

b. 如何“谨慎”？ 

有以下含意： 

i. 担心、关切、照顾 

吕振中译本：“你们要关顾到自己以及全群” 

ii. 专注心思、专心留意 

iii. 忙于、投身于、陷入于（提前 3:8，4:13；来 7:13） 

总而言之，“谨慎”就是“注意”，带有“小心留意和防范”的意思。 

c. “谨慎”的对象 

i. 自己 

保罗提醒长老们要“注意、关切、照顾”自己，牧者要照顾好自己才有力量照



 

顾羊群，能注意自己属灵的光景也才能敏锐于羊群的景况。 

健康工人才有健康的牧养，建立健康的教会。 

ii. 全群 

长老们监护的对象是“全群”，这是来自神的托付也是职责所在，不是教会中

的某些群体或个别肢体，乃是所有弟兄姊妹都需要牧者的关顾和注意。 

 

思考：你常常“谨慎”自己的情况和需要吗？ 

 

3. 保罗对教会的看重 

保罗特别命令以弗所教会的长老们要谨慎，好好牧养神的羊群，也就是神的教会，因为

这是“他用自己血所买来的”。 

称呼教会为“神的教会”只在保罗书信中的用词（参考林前 1:2），表明教会是神的产

业，是神用自己的血买回来的，为何在此保罗说“神的教会”而不是“主的教会”？ 

a. 教会是神或主用自己的血“买来”的 

“买来”含意： 

i. “获得、赚回来” 

吕振中译本：“他用自己的血所取得的” 

现代中文译本：“他借着自己儿子的死所换来的” 

ii. “买赎” 

由于保罗说明是由神的血买回来，所以“买来”也可翻译为“买赎”。 

这“换取、获得或买赎”的代价相当昂贵，是以流血为代价，但为何保罗说是

“神的血”而不是“主的血”？ 

b. 神以爱子耶稣的血买赎教会 

在古文献（蒲草纸文献）里，“自己”也可用来指“自己所亲爱的人”，所以保罗说

“他自己的血”是指神所亲爱的一位的血，也就是耶稣基督的血。 

现代中文译本：“就是他借着自己儿子的死（或“他借着自己儿子的死”）所换来

的。” 

无论如何，保罗非常清楚表达“教会是“神用了牺牲自己的方法”重价买回来的，

因此长老们要珍惜牧养教会的工作。 

 

思考：为何基督徒应该参加教会，有教会生活呢？ 


